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Y cmammi ioenmupixosano ma onucano cybcemanmuituil pigeHb NOCMUYHO20 MEOPY K Mpemitl
00pa3HULL BUMID MAKPOOOPAZHOI CMPYKIMYPU NOEMUHHO20 MBOPY, PEAe6aHmHol 0 1020 Thmepnpemayii,
0onepekiaoHo20 auanizy, nepekiady ma auanizy AKOCMi 1020 pe3yibmamy, 3anpOnOHO8AHUL MemoO
00CHIIHCEHH NOEMULHO20 OPUSIHATLY MA U020 NEPeKIady 3a OONOMO20H MAKPOOOPA3HOL cxemu, ggedene
ma oOIpYyHmMOBaHe NOHAMMS CYOCEMAHMUYHO20 00pa3y; NOemMUdHUll Meip NOMPAKMOBAHUU K
MAKpoobpasHe CMpyKmypHe YMBOPEHHs, Wo CKIA0AEMbC 3 cucmem obpasis, adekgamue 8i0MEOPeHHs
AKUX 8i000padicae eOHicmb 3micmy ma gopmu nepuiomeopy 8 nepexkiadi, niOmekcm nNOemuyHo20 meopy
KSANIpIKOBAHO K CKIAOHUK U020 MAKpOOOpasHoi cmpykmypu, wo nioiseae 0008 s13K080My
8iomeopentio 6 nepexiadi. [loemuunuti meip K6anNPIKYeEMO K CKIAOHY MAKPOOOPA3HY CIMPYKMYPY, WO
00’€0ny€e 06pasHi cucmemu a8MOCeMAHMUYHO20, CUHCEMAHMUYHO20 MA CYOCeMAHMUYHO20 PIGHIB, 5K €
830AEMO3YMOBNICHUMY MA 83AEMOOIIOUUMU BUMIPAMU NOEMUYHO20 MEOPY U NOmpebyroms HOBHOYIHHOL
PEeKOHCmpYKYil 8 nepexknadi 3 ypaxy8awHAM IXHIX I€EPAPXIUHUX MA THUWUX 83AEMOCHOCYHKIB V MeNCax
Makpoobpaszy Uy wupwux KoHmekcmax. IIpoyec nepeknady 6ipuio8oco meopy po32ia0aeEMO 5K
bazamopisHesy PeKOHCMPYKYIlO ~MAKPOCMPYKMYPHOI — akmyanisayii cucmem — a8mocemMaHmuiHux,
CUHCEMAHMUYHUX ma CYOCeMaHmuyHux oopasis, aoexsamHue GIOMBOPEHHs SKUX Gi0OUBAE 2aAPMOHIIO
smicmy ma gopmu opueinany.

Hosy maxpoobpasny cxemy noemuuHo2o meopy SUNPAYO8AHO, CHUPAIOYUCL HA me, WO
Makpoobpas noemuuHo20 mMeEopy — ye CHMPYKMYPHO-CUCTEeMHe YMBOPEHHs, 00 SK020 6X00samb
ABMOCEMARMUYHI, CUHCEMAHMUYHI MA CYOCeMaHMuyHi 00pasHi euMipu 3 IXHIMU GIOHOWEHHAMU 6
CMPYKMYPI Yino2o, CUCTMEMHON 83AEMOOIEID MIKpOOOpA3i6 HA pIGHI KONCHO20 SUMIDY U NO3A HUM )
Medicax yciei cmpykmypu ma acoyiamusHumMy 36 3Kkamu oopasie meopy 6Cix pieHie noza mexicamu 1o2o
cmpykmypu. Take po3yminHs Makpooobpaszy nOKIUKaHe Cnpusimu 00CACHEHHI0 A0eK8amuo2o nepexiady i
BUSGNICHHIO 8IOXUIEHb Y 20MOBOMY NepeKiadi NoemuyHo20 meopy nio Yac to2o aHauizy.

Y cmammi 3anpononogano memoouxky 00CriOHCenHs NOEMUYHO20 OPUSIHATY Md U020 Nepekiady 3d
00NOMO2010 aHANi3y 13 3ACTMOCYBAHHAM CXeMU MAKpoobpasHnoi 6ydosu noemuyroco meopy. OcHosHUM
NPUTIOMOM YINICHO20 6A2AMOACNeKMHO20 AHANIZY, CNPAMOBAHO20 HA KOMNAEKCHE (Dilonociune 6UGUeHHs.
HOEMUYHO20 MEKCIY, GUCYHYMO OO0CHIOJNCEHHS MEKCmY Yepe3 pO3Kpumms 1020 00pasHoi noemuyHoi
CMPYKMYypU 6 MICHIll €OHOCMI 3 I0eUHUM 3MICOM MA CUCIEMOI0 MOBHUX 00pA30meopuux 3acoobis. B
OCHO8I MAK020 CUHME3Y8AbHO20 AHANIZY nepebysac Kkamezopis 0opaszy.

IIpononoganuii  MemoO OO0CHIONCEHHS NOEMUYHO20 Nepekiady nepeobaiac onpayroeanHs
MAKpOOOPA3HOL CMPYKMypu NOemuyHo20 meopy, sKka 6 8i006padcana 3a2aibHy CMpyKmypy OpuciHany u
nepekaady nOemuiHo20 meopy ma 6ci il pieHi U cucmemu ob6pasis, wo CMAaHOBIAMb Yi Pi6HI, 8 YCbOMY
KOMNIEKC IXHIX 83aemosioHouenb. CmpyKmypHO-CUCIEMHA CXeMd MAakKpooopaszy NOemuyHo20 meopy
NOKIUKAHA 6MONCIUBUMY NOBHOYIHHUL AHANI3 OPUSIHANYY NOEMUYHO20 MBOPY, U020 A0eK8AMHE
nepecmeopenHs IHUWIOI MOBOI, 4 MAKONC HAKIAOAHHAM ii Ha 6dxce 20MOBULl NepeKkiad CRpuamu
IPYHMOBHOMY AHANIZ08i OCIAHHBLO20 W00 1020 A0EeK8AMHOCHII.

Knwuosi cnosa: noemuunuti nepexnad, Makpooobpaz noemuuHoz20 Meopy, NiOmexcm,
cybcemanmuyHul 00paz, MakpoobpasHull aHaliz. Makpooopasxa cxema sipuid.

AKTYyaJbHICTh JOCTI/PKEHHST 3YMOBJICHAa TMOTPe0OI0 ompaloBatd o0pa3Hy OyIoBY
MOETUYHOTO TBOPY, 30KpeMa ii MiATEKCTOBY KOMIIO3HUTY, IO BMOXJIUBHUTH SIKHAHTIOBHIIIE
BUSIBJICHHS BCiX HOTO CKJIAIHUKIB Y IXHIM B3a€MO3aJICKHOCTI Ta B3a€MO/III 3 METOIO JIOCATHEHHS
aJICKBaTHOTO TIEPEKJIaay ¥ MOBHOI[IHHOTO KPUTUYHOTO aHaji3y MEpIIOTBOPY Ta IMEpeKyiaay B
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MpoIieci iX 31CTaBJIEHHS, a TAKOX MOCHJICHOIO YBaror MepeKsIag03HaBIIiB 10 BipIia siK 0 TeKCTY,
HEOOXIJHICTIO TOBHOLIHHOTO aHali3y pIi3HUX THUMIB MOJaHOI B HBOMY iHQoOpMmaii, SK-TO
00pa3HOo-3MICTOBOI, 00pa3HO-(opMaIbHOi, 00pPa3HO-MIATEKCTOBOI, Ta MOTPEOOI0 JOCTIAUTH
CrocoOM PEeKOHCTPYKIIiT 1€l iHpopMaIlii B IepeKiaii.

AHaJI3 ocTaHHIX AoCTiIKeHb i myOjikaniid. BuBueHHsT KaTeropii MiATEKCTY MPHBEPTATIO
yBary 0ararbOX SIK BITUM3HSHMX, TaK 1 3apyODKHHX JOCTIJHHUKIB. Y Tpalsix, HMPUCBSYCHHUX LI
npoOJsieMi, MOXKHA BHOKPEMUTH KiIbKa KIFOUOBMX NHTaHb: BU3HAYCHHS IMIITEKCTY, BUSBICHHS
MexaHi3My Horo peamizamii Ta Croco0iB BHUpaKeHHs, Kiacudikaliis HOro BUAIB, BIAMEXKYBaHHS
IITEKCTY Bifl CYMIKHHUX TIOHSTb.

[Tonpu mocTaTHIO KiJIBKICTH Mpallb Ta Pi3HOMAHITHICTb MiJXOIIB Y AOCHIPKEHH] MIATEKCTY
XYA0XXHBOTO TBOPY, Hi B JIHIBICTHIII, Hi B JITEpaTypO3HABCTBI JJO0 HALIOTO Yacy HEMAa€ €THOCTI
IYMOK IIOAO BU3HAYEHHS MIJTEKCTy Ta 3arajbHONPHUIHATOrO TepMiHa, KWW OXOMHUB O 1ie
OaraTorpaHHe SBUIIIE.

Bitunsnsni ¥ 3apyOiXHI JOCHITHUKHA HA3WBAIOTH MIATEKCT «3MICTOBO-MIATEKCTOBOIO
iH(pOpMaLli€I0», CIOTEHI[IHHOI CEMaHTHKOIO PEIUIIK», «TIMOMHHOI HAMpPyTol», «HEMPSIMUM
OMHUCOMY», «TIHOWHOI TEKCTY», «KOHOTAI[EI0 B I[IUPOKOMY CMHUCHII» TOLIO. 30KpeMa,
B. Kyxapenko iiMeHye miaTekcT «imrutikaiiero» (3, c. 86), B. Ky3HenoBa — «iMIIIiKamiifHO©O
Metadoporo» (2, c. 160), A. MaTuyk — «IiATEKCTOM JiTepaTypHOro TBOpy» (4). B aHriomoBHHX
HaykoBUX Kojax B. Emricon mno3nauae miarekct TtepMmiHOM «ambiguity» (8), JDk. Jlim —
«implication» (10, c. 215-217), B. Ckaniuka — «subtext» (12, c. 215), K. Illeap — «infracontext»
(11, c. 148). A moet PoGept ®poct yacTo Ha3uBaB Iie ABUIIE «sense implied» (9, c. 56).

Pi3HOMaHITHICT TEPMIHIB MOXKHA TMOSICHUTH 0araTOACMeKTHICTIO IIbOr0, Y TaKoMy pasi
JIIHTBICTUYHOIO, SIBUINA Ta BIAMIHHICTIO BHUXIJHHMX ITO3HMIIH, HA OCHOBI SKHX HOr0 BHUBYAIOTH.
Oxpemi JIOCIITHUKMA HENpPaBOMIPHO, Ha Hally JIyMKY, PO3LIMPIOIOTh 3HAUEHHS TepMiHa
IIATEKCT» 1 IIJIKOBUTO BPIBHIOIOTH IMIUTIKAII0, 00pa3 Ta miATeKCT. B iHmMX BUMagkax,
HAaBIAKH, IIATEKCT 3BOAATH [0 OKPEMHX SBUII TNPSMOi MOBH y TBOpPI YM JO BY3BKO
KOHOTaTMBHOTO 3HAYEHHS CJIOBa. Y TEPIIOMY pa3i BBEJICHHS TEPMiHA «ITIATEKCT» 3HECMUCIIEHE,
BOHO CTa€ MPOCTO 3aiiBUM, Y JPYromy — B1AOYBA€TbCSl 3MILIYBaHHS LIJIKOM PI3HUX MHOHATH: Y
TBOP1 JIOCUTH YaCTO Ma€ MICIE JIaJIoT 13 MATEKCTOM, a II0A0 KOHOTAIlii, TO BOHA, 0€3CYMHIBHO,
O0epe y4acTh y (opMyBaHHI MiJTEKCTY, aje Ie e He Ja€ MIJACTaB CTaBUTH MDK HUMH 3HaK
PIBHOCTI.

VY JkonHIM 13 TakuX Ipallb, BUKOHAHMX 3a3BUYail Ha Marepiaji Mpo3aidyHUX TBOPIB, HE
JOCIIJIPKEHO 3aCO0M BUPa)KEHHsI MIATEKCTY MOETUYHOIO M HE PO3IIIIHYTO MPOOJIEMH CIPUHHATTS
MiATEKCTY B MOETUYHOMY TEKCTI 3 METOIO HOTr0 MOAAJIBIIOrO MEpeKIaay.

Metoo po6oTH € pO3pOOJICHHS MIATEKCTOBOTO OOpa3HOTO pIiBHSA SK CKIAJHHKA
MaKkpooOpa3HOi OyI0OBH TTOETHYHOTO TBOPY, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOT MepeKyIaiad 3MOKe TPOBATUTH
MOBHOIIIHHUN aHali3 MepUIOTBOpY Ta 3a0e3meuyBaTd MOro ajekBaTHUH Iepeksia, ToOTo
IIOHAWMOBHIIIE BIATBOPIOBATH OpUTIHAI SK PpI3HOpPIBHEBE OOpa3HE YTBOPEHHS, a KPUTHK
OTpPUMAa€ HOBY METOJIMKY BH3HAUEHHs iHTEpIpeTaliiHOl IKOCTI MepeKiaay, 1110, CBOEK Yeprolo,
nepeadavae JOCTIHKCHHS MMOSTUYHUX CTPYKTYpP TEPIIOTBOPY W MEpeKIaay MOCTUYHOTO TBOPY
Ha TOJIOBHUX OOpa3HUX PIBHSIX.

JIoCSITHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METH MOTpeOye pO3B’si3aHHS TAKWX 3aBlaHb: OOTPYHTYBaHHS
HEOOXIHOCTI HOBUX IMOHSTh, YBEAGHHUX 13 METOI0 PO3KPUTTA MakpooOpaszHoi OyaoBu
MMOETUYHOTO TBOPY M, 30KpeMa, ii MiATEKCTOBIO BUMIPY; BHUIIPAIfOBaHHS HOBOI METOIUKU
aHaJli3y Ta OLIHKU MOETHUYHOro MEepeKsiaJy Ha OCHOBI MakpoOoOpa3HOI KOHLEIIi BipIIOBOTO
TBOPY; BHSIBICHHS CTPYKTYPHHX IapaMmeTpiB MiJTEKCTy MOETUYHOIO TBOPY SK CKIIaJHUKA
MakpooOpa3y 3 OpiEHTAIl€I0 HA HOTO BIATBOPEHHS B MEPEKIIai, aHaTi3 3ac00IB MOTO0 TBOPEHHS
Ta JIOCHIDKEHHS 3MiH, SSKUX BOHHU 3a3HAIOTh Yy MEPEKJIaJl; OMpaIfoBaHHs CXEMH IIITEKCTOBOTO
o0Opa3y, pereBaHTHOI AJisl MOSCHEHHS MPOLEeIypu TIyMauyeHHS SKOCTI NEepeKsady BipIIOBOTO

2 133 R



TBOPY, 13 3aJy4C€HHSM KPUTHYHOTO PO300py HANMOKA30BIIIMX YKPaiHCHKOMOBHHX IEPEKJIaIiB
AHTJIOMOBHOI MOE3ii.

Martepiajau i MeToau qocaiTzkeHHsi. MaTtepiaqoM AJisi pO3BiKH MOCTYXKHIIN ITiITEKCTOBI
00pa3u 3 1moe3iii aMepuKaHChKUX Ta aHTJIIHCHKUX MOETIB B YKPATHCHKHX MEepeKIaax.

CxiagHa mpupoja IMOSTHYHOTO 00pasy, PI3HOPITHICTE WOrO0 MOBHHX peami3aiid Ta
BIJIOBIAHI TPYIHOII, IO BUHUKAIOTH A Yac HOro mepekyiany, BU3HAYMIA HEOOXIiTHICTh
3aCTOCYBaHHA CYKYIHOCTI METOMIB Ta NPHUHOMIB aHamizy. 30Kpema, METOJ| JIHTBICTHYHOTO
CTIIOCTEPEXKEHHS Ta KJIAacU(iKaiiHUNA MeTol (U1 XapaKTepUCTUKU i Kiacudikamii pakTHIHOTO
Mmarepiany), CUCTEeMHUH Ta CTPYKTYpHHUI aHalli3 MOETUYHOTO TBOPY 1 HOro mepexiamy (s
JOCITIJDKeHHsT 00pa3iB, iXHIX (YHKLIA Ta B3aeMoIii B MeXax MaKpoOOpazHOI CTPYKTypH
MOCTUYHOTO TBOPY U Ha ii 00pa3HUX pIBHAX); 11eHHO-00pa3Hmid (A7 3’sSCyBaHHS BTUICHHS B
TEKCT Bipllla aBTOPCHKOI0 00Pa3HOIo 3a7yMy); NOSCHIOBAJIbHUM, ONMCOBUNA Ta KOMIUISATUBHUHI 3
€JIEMEHTaMU CEMaHTHUKO-CTUIIICTUYHOIO aHali3y ¥ BUKOPUCTaHHAM (OpPMalIi30BaHUX CXeM (i
OIpallOBaHHA NepeKIaJalbkoi CXeMU cyOCeMaHTHYHOIO 0Opa3HOro PiBHSA MOETUYHOTO TBOPY);
FepMEHEBTUYHUNA  MeTox (AN PO3KPUTTA  PI3HOYACOBOI CMMCIOBOI Ta  KyJBTYpHOI
OaraTomapoBocTi 00pa3iB), METOA MOJICNIOBAaHHS Mepekiaaay (Ui BUPOOJICHHS METOIUKU
aHali3y Mepekiagy MakpooOpa3y MOETUYHOIO TBOPY), TpaHchopmauiHuii (sl BUSBICHHS
nepeKkyalalbKuX IMepeTBOPEHb, SKUX 3a3HAIOTh 00pa3u Ta oOpa3zHa CTPYKTypa MOETHYHOIO
TBOPY B Iepekiiafi); AeQiHITUBHUN MeTOl (ISl MOTPAKTYBAaHHS )KaHPY BIpIla, TUIIB CIIOBECHUX
o0pa3iB Ta iXHIX PI3HOBU[IB); T€3aypyCHUI MeTOH (IJIsI BUOKPEMIICHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX
€JIEeMEHTIB, L0 CHPHUSIOTh (OpMyBaHHIO O0pa3iB, amelloBaHHS JI0 CIOBHUKIB 13 METOIO
BU3HAYEHHS IOXOJPKEHHS W 3HadeHHs OOpa3HOi CHMBOJIIKM B aHIVIOMOBHIM Ta yKpaiHCBKii
JIHTBOKYJIBTYpax); KOHTCKCTOJOTIYHWMA aHami3 (s JOCHDKEHHS akTyamizamii oOpa3Hoi
CEMaHTHKM B MEXaxX PI3HUX KOHTEKCTIB); KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEPIPETALIMHUNA METOJA aHalizy
(s MocHiKEHHsT aKTyani3alii MiATEKCTOBOI OOpa3HOCTI B OpHUTIiHAiIl M mepekiajl); MEeToJ
JuepeHLIMHOro aHaizy (1 BUOKPEMJIEHHS IHTErpajJbHUX Ta AudepeHIiiHNX 03HaK o0pa3iB
B AHIVIOMOBHIN Ta yKpaiHCbKOMOBHIM JIIHTBOKYJIbTYypax); KOMIOHEHTHUH aHam3 (ais
JTOCJTIJDKEHHS CEeMaHTUKH 00pa3iB 13 METOIO 3’sICYBaHHS aJeKBAaTHOCTI 11 BIATBOPEHHS B ILJILOBIN
MOBI1); JIIHIBOCTWJIICTUYHUN aHali3 o00pa3iB Ta 0O0pa3HUX MapkepiB (s pPO3KPUTTS
1HJIMB1TyaJIbHO-aBTOPCHKOTO CTHJIIO TIEPIIOTBOPY); METOJ 31CTAaBHOTO TEPEKIIa03HABUOTO
aHami3y (A7 MOPIBHSHHS AHTJIOMOBHMX Ta YKpaiHCBKOMOBHUX IOETUYHMX TBOPIB 13 IXHIMHU
nepeKkyiajaMid 3 METOK BH3HAUEHHS CTYNEHs aJIeKBaTHOCTI / HeaJleKBaTHOCTI BiJITBOPEHHS
00pa3HOCTI BUXIIHOTO TEKCTY).

Buxiax 0CHOBHOro mMarepiaay AOCTIIKEHHSI 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPHUMAHHX HAYKOBHX
pe3yabTatiB. CMucioBa 0araTo3HayHICTh € B3arajii OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX O3HAK MMOETHMYHOTO
TBOPY, KU 3a3BHYail «TOBOPHUTHY Oiblle 3a Te, II0 B HBOMY CKa3aHO IPSMO, HAIITOBXYE Ha
BUCHOBKH Ta 31CTaBJIEHHS, 1110 HE € Oe3rmocepeHbo ChopMyIbOBaHUMH B HOTO TEKCTi, CIOHYKA€E 710
nNpoOy/KEHHS JIyMKH, BHKIHMKAae TOTpe0y JOpO3MOBICTH CO0I YM JOAyMard CBIOMO
HEJIOBUCIIOBIICHE aBTOpoM. | 111 puca moesii, o € id Hei cnenudiyHo Ta BUPI3HSE 1 3-TTOMDK
IHIIMX PI3HOBHUIIB JITEpaTypHOro CJIOBa, — HE TPOCTO HACHIIOK PO30DKHOCTI YHMTAIbKOTO
CIIPUHAHSTTS: BOHA BH3HAY€HA CMHCIIOBOIO CTPYKTYpPOIO MOETUYHOIO TBOPY, 3aKJIJICHOI0 B HHOMY
caMOMy, T03asK y BIPIIOBOMY TBOPI MOXYTb CIIBICHYBaTH KUIbKAa CMHCJIOBHX IUIaHiB. [Ipote
TPAIUISIOTHCS TIOETUYHI TBOPH, Y SIKMX, OKPIM YCbOTO, HAsIBHHUM I1I€ ¥ IMTiATEKCT.

CydJacHi JIHTBICTH TPaKTYIOTh MIATEKCT SK MiANOPAIKOBaHE 1H(OOPMATHBHOCTI SIBUIIE
TEKCTy, pI3HOBUJ 1HopMalii, 110 TPyHTOBAaHMM Ha TEKCTOBIN BepOanbHIM opraxizamii Ta
chopmoBanuii crocobom Ti 3MICTOBOTO TiepepoOJieHHs 1 30aradeHHss ©Oe3 HapoIllyBaHHS
3HAKOBOTO 00csry (5, c. 561).
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Harmni mocmipkeHHs 3aCBiIUyIOTh, IO cepell MpUTaMaHHUX MIATEKCTOBI TOETUYHOTO TBOPY
O3HaK € Taki, HI0 XapaKTepU3ylTb HOro SK BHYTPIIIHIK NPUXOBAHWHA 3MICT, HEsSBHE
JOMUCITIOBAHHS, CIPUUHATTS AKOTrO (paKyabTaTUBHE. [HOAI MIATEKCT CTaHOBUTH JOJATKOBUM
3MICT, a YacTile — iIeWHUuH 3aayM TBOPY, HOro TOJIOBHY IyMKY, i BOJHOYAC MIATEKCT — IIe
ocoOnuBwHii BUI 00pasy. IlinrekcToBuii 00pa3 BUHUKAE Ha CEMAaHTUKO-KOMITO3UIIITHOMY piBHI. 3
iHIIOro OOKy, MiATEKCT — MOTIK HESABHUX, IMIUTIIUTHO BUPAXKEHUX CMHCIIB, IO MOPOKEHI HA
IPYHTI 30BHIIIHBO] €KCIUTIUTHO BHPAXKEHOI OIMOBi/i; OicoIiaTUBHE SIBUILE, CYTh SIKOTO TOJISTae
B TOMY, LII0 MUCJICHHS JIIOJMHU CIIpHiiMae 1Bi Ta Oinbiie iHdopmaniid BogHovac. [ligreker — 1e
CEeMaHTHKO-TICUXOJIOTIYHA KaTeropis, sSKa BHUSBIAETHCS B IMPOLECI IHTEpIpeTalii MOeTUYHOTO
TEKCTy, 1 0araTO3HA4HICTh, IO BUHHMKAE I/ Yac IbOTO, CTBOPIOE TPYAHOILNI CIPUHHATTS U
JEKOTyBaHHS TEKCTY, SIKi 0MTOMarae moJi0jaTi KOHTEKCT.

SKI0 B MOETUYHOMY TBOP1 HAsBHHWIMA MIATEKCT, BIH PO3IIAPOBYETHCS HA 30BHIIIHINA TEKCT 1
IMMOMHHY iHTeprpeTanito. [IputaManHa MOETUYHOMY TEKCTOBI HEOJHO3HAYHICTH BIHOBJICHHS, SKa
BUHUKAE B TpOIEC] IHTeprpeTaiii MiATEKCTy, 3a0e3leueHa MOXKIIMBICTIO BHYTPIIIHBOTEKCTOBHUX
€JIEMEHTIB BCTYNAaTH B HECKIHUCHHUM Psiji CKIaTHUX 1 6araTolmapoBUX acoliiariil i3 mo3aTeKCTOBUMU
enemeHTamu. O4EBUIHO, 110 MIATEKCT MOKE OYTH HE JUIIIE IHTEHI[IHHUM, a i OKa310HAJIbHUM.

[IpyHIMI CHHTE3YBaJbHOTO aHalidy, HI0 Ja€ 3MOTYy B TPOIECi JONEPeKIaTHOTO
CHPUUHATTS BIPIIOBOTO TEKCTY ¥ MOJAIBIIOrO OCSITHEHHS HOro 11eiH0-00pa3HOro CMHCIY He
JIUIIE PO3WICHOBYBATH TEKCT HA OKPEMI €JI€MEHTH, a i MOCTIHHO CIiBBIAHOCHUTH iX 13 IIUM, Ta
nependaydae miAXia A0 MOSTHYHOTO TBOPY SIK 10 MakpooOpasy, Jae 3MOTry BUPI3HUTH MiITEKCT
MMOETUYHOTO TBOPY SIK OCOONIMBHUI BUJI 00pa3zy — MIATEKCTOBHI o0pa3, IO € MOBHOIPABHUM
CKJIQJIHUKOM TOETHYHOTrO MakpooOpasy. lLleit oOpa3, 3a JOriKO MMOAATIBIIONO PO3BUTKY
MakpooOpa3HOi CTPYKTYpH IIOCTHYHOTO TBOPY Ta 3a aHAJIOTiIEl0 J0 TepMmiHa “‘subtext”,
yBeZIEHOT0 B HaykoBHi 00ir Bnagom Ckaniukoro (12, c. 215), MoxHa Ha3BaTH CyOCEMaHTUYHUM.

Binrak cybcemanTrunuii oopas — 1ie 0opas, chopMoBaHHA y Mekax 3arajJbHOT MaKpoOOpazHOi
CTPYKTYpPH Ha MIATEKCTOBOMY pPIBHI MOETUYHOTO TBOPY. DOPMOIO BUpaKEHHS CyOCEMaHTHYHOIO
00pa3y MOXyTb OyTH SIK aBTOCEMaHTH4HI 00pa3u, Tak 1 cMHceMaHTWuHi. [[udepeHIiitHi o3Haku
CyOCEeMaHTHYHOTO 00pa3y, IXHS CBOEPIAHICT, Ta HASBHICTh Y HUX BIIMIHHOCTEH BIJI O3HAK
«TIPO30BOTO» MIATEKCTY € OE3CYyMHIBHUMH, TaK CaMoO sIK 1 Te, IO MOpPS 3 aBTOCEMAHTHYHUM Ta
CHUHCEMaHTMYHUM 00Opa3aMu, cyOCeMaHTHUHHI o0pa3 € pIBHOIPABHUM BHMIPOM MakpooOpa3HOl
CTPYKTYpPH IOETUYIHOTO TBOPY.

VY noernyHoMy TBOpI CyOCeMaHTH4HUII 00pa3, y pa3i Horo HasBHOCTI, 3a3BUYall BUpaxae
TOJIOBHY JyMKY, ITTMOMHHY 1JI€f0 TBOPY, 1 B TaKOMY pa3i BiH — 00pa3 ceMaHTHKO-KOMITIO3UIIIHHHH,
CYTHICTb SIKOTO MO’KHA BHPA3UTH, MOMMEHYBABILIHM HOro W KOHIENTYaIbHO-IITEKCTOBUM 00pazoM
MOETUYHOT'O TBOPY.

VY pa3i HasgBHOCTI MIATEKCTYy B MOETHYHOMY TBOpPiI cyOceMaHTHYHMI oOpa3 Haifuacrilie €
MPOBIIHUM €JIEMEHTOM, SIKOMY MiIMOPSIKOBaHi BCl iHIII, 1 TOMY Ui NIepeKiiajiada BiH 3a3BUYai
CTaHOBHUTbH 00pa3Hy JIOMIHAHTY, sIKa BUMAarae neprio4eproBoro BioOpakeHHs B epeKIai.

[oeTnuHmii MiATEKCT, 10 aKTyaTi30BaHUI Ha PiBHI LIOTO TEKCTY 1 CTAHOBUTH T'OJIOBHY 1/I€10
BIPIIIOBOTO TBOpPY, MPOMOHYEMO HAa3BaTH KOHUENTYAJbHUM CYyOCeMAaHTHYHMM o00pa3oM, a
MIITEKCT, KU BUHHMKAE HA PiBHI OJUHUIL TEKCTY, — JOKAJIBHUM Cy0CEeMAaHTHYHHUM 00pa3oM
MOETUYHOrO TBOPY. CHHXPOHHMM Cy0CeMAHTHYHUM o0O0pa3oM MOXXKHA Ha3BaTH MOCTUYHHUM
MIITEKCT, 1110 BUHUKAE HA PIBHI BCHOIO MOETHYHOIO TEKCTY H YTUIIOE HE3aJeKHY BiJ OCHOBHOI
napajeNbHy 11€t0 M i7Iei BIpIIIOBOTO TBOPY.

Cyb6cemanTuyHuii 00pa3 ¢opMyeTbcs B MIpy pO3rOpPTaHHS 3MICTOBO-(aKTyallbHOT
iHopmariii B CTPYyKTypi MUIOTO IMOETHYHOTO TEKCTy. Y 3B’S3Ky 3 THM, IO CTPYKTypa
cyOceMaHTHYHOTO 00pa3zy OXOIUTIOE HAaW4acTille BECh MOCTUYHUN TBIP 1, OTXKE, MEXKI I[LOTO
oOpazy U TBOpYy 30iraroThCs, MOXHA KOHCTaTyBaTH, IO CTPYKTYpHE CITIBBIJIHECCHHSI MiX
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CKJIAJHUKaMH BIpIlIa, MaKpooOpa3Ha CTPYKTypa SKOTO Mae CyOCEMaHTHYHUN BHUMIp, CTae
OCHOBHHMM 3aKOHOM CIIPHMHATTS Ta MEpeKIagy OCTaHHbOro. IIpuHarigHo 3ayBakMmo, M0 1€
MEBHOIO MIPOK YCKIAJHIOE UTFOCTPYBAHHS IIi€]l YaCTUHU HAIIOTO JOCTIKEHHS (DaKTHUYHUM
MarepianoMm, 1mo3ask y OUTbIIOCTI BUMAJIKIB MOTpeOye HaBEACHHS MOBHOTO TEKCTY TBOPY Ta HOro
nepeKyany.

VY Oyab-skoMmy pasi sl CyOCeMaHTHYHOTO 00pa3y XapaKTepHa HAasBHICTh Y HOECTHUYHOMY
TEKCTI CHUTHANIB (MapkKepiB), 3a JOMOMOTOI SKHUX BiH BHUSBISETbCS U BiJTBOPIOETHCS B
nepekiani. [lin yac BHSBIEHHS CUTHATY MIiATEKCTY pPO3MIIANAIOTH MapagurMaTH4Hi MOTEHIT
BIPTYyaJbHOTO MOBHOTO 3HAaKy, WOTO OJHOYACHY 4YH pPETPOCINEKTHBHY aKTyami3allilo Ha
CHHTAarMaTUYHOMY il TEKCTOBOMY DPiBHSX.

Crniparounch Ha BUILEBUKIIAZCHE, MU i JOCIIDKYBaIM 3ac00u (hOpMyBaHHS CyOCEMaHTUYHOT
00pa3HOCTI B MIOETHYHOMY TBOPi Ta BIATBOPEHHS ii B MEPEKIIadi, a TAKOXK HHU3KY MEPEKIaTalbKUX
npoOsiieM, MO0 TMOCTAlOTh y 3B’SA3Ky 3 HEOOXITHICTIO TepenaBaTH CUTHATU-MapKepu 0Opas3Ho-
MiATEKCTOBOI 1H(OpMaIlii MOETHYHOTO TEKCTY MOBOIO Mepekiaay. JJo OCHOBHUX 3ac00iB TBOPEHHS
CyOCEMaHTUYHOTO OOpa3HOro pPiBHA MOETUYHOTO TBOPY MU BiJIHOCMMO HacamIiepesl OJHOYACHY
aKTyalizaliio MapaJurMaTUYHUX TOTEHII JIEKCUYHOI OJWHMIN, CEeMaHTH4HI HaIllapyBaHHA W
CEeMaHTHYHI 3pYILICHHS, acOLIallil0, MPECYNO3UIliI0, CTHIICTUYHI MPUAOMH, TPONH, AUCTAHTHHUN
MOBTOP, PUTOPUYHI 3alMTaHHS, MOPAIOK CIiB, 3arOJIOBOK, 1M’s, MEpEeryKyBaHHS, IHTOHAIlIMHO-
PUTMIYHI YNHHUKH, 3BYKOCUMBOJIIKY, TapaBepOaibHi Ta iHII 3aCO0H.

OpnHuM 13 3ac001B YTBOPEHHsI MiJTEKCTY MOETHYHOTO TBOPY € OJHOYAcHa aKTyalli3awis
PI3HUX MapaJurMaTHYHUX MOTEHLIN JIGKCUYHOI OJMHUII Ha JIHEApHOMY Ta CyINepiiHeapHOMY
piBHsAX. OYHKIIIOHyBaHHS MOBHOTO €JE€MEHTa B CHHTarMaTuill 3aJIeXUTh Bl HOro
napagurMaTHYHUX BiacTuBocTed. Ilepexim cioBa 3 mapagurMaTHKH B CHHTarMaTHKY
CYNPOBOJIKYETHCS 3MIHOIO HOTO CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH, IO03asK B1IOyBaeTbcs ajgamnTallist
CTPYKTYpH CJIOBa J0 3MIHHOTO 00’ €KTa B110OpaXKeHHsI Ta/4u METU KOMYHIKaIIii.

JlexcuyHa OMHMIIA peai3ye CBIM CEeMAaHTUYHUI MOTEHIAN Y CHHTAarMaTwulll, KOJIH O3HAKH
00’eKTa, 10 MalOTh JIPYrOpsiiHE 3HAUYEHHS AJIs HOro 3araybHoi 1eHTH(ikalii, BiqoOpaxeHi y
BUJISAMIl TIOTCHINAJLHUX CEeM, aKTyaldi30BaHI W BHUXONATh Ha TMEPIIMA TUIAH 3aJIe)KHO BiJl
CIPUMHSTTSA Ta OCMHUCIIEHHS 00’ €KTa, 110 HOro 03HAvye BiAMPABHUK MOBIIOMIJICHHS, TOOTO aBTOD.
JIIHrBICTUYHOIO MEPEIYMOBOIO aKTyalli3allli MOBHOTO €JIEMEHTa € HOro 3/1aTHICTh y MOETUYHOMY
TEKCT1 BXOJUTH BOJIHOYAC JIO0 KUIBKOX KOHTEKCTHUX CTPYKTYp 1 (YHKIIIOBaTH B Takui crocid Ha
JiHEapHOMY M cynepiiHeapHOMY PIBHSIX.

Ha cynepnineapHOoMy piBHI CIIOBO CTa€ HOCIEM HOBOi, AOAATKOBOi iH(opMallii, SKIIO B
HBOMY HAarpoMa/pK€HO HOBI CMHCIHM BiJ] CEMAaHTHYHUX I1HAWKATOPIB TMOIMEPENHIX JIHIHHUX
KOHTEKCTIB 1 SKIIO aBTOP CTBOPHB YMOBH JUISI PETPOCIEKTUBHOTO CHPUHHATTS LUX HOBHUX
CEeMaHTHUYHUX O3HAK, HE PEJEeBAaHTHHUX JJISI CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH 130JIbOBAHOTO CJIOBa abo
30BCIM BIJICYTHIX Y Hill. ¥ QopMyBaHHI €JI€MEHTIB CyOCEMaHTHYHOTO 00pa3zy Ha JEKCHYHOMY
piBHI IEpIIOPSTHOrO 3HAYEHHS HAOyBalOTh KOHOTalii, acowiamii cioBa Ta, 0€3yMOBHO, HOTrO
0araTo3Ha4HICTb.

SIckpaBUM TPUKIIAOM TBOPEHHSI KOHIENTYalbHOI'O CyOCEeMaHTHYHOro o0pa3y, TOoOTO
HiATEKCTY Ha PIBHI LIJOr0 TBOPY, 3@ JOMOMOIOI0 OJHOYACHOI aKTyasi3alii KiJJbKOX 3HaueHb
TOTO caMoro cjoBa Moke OyTH Bipi1 P. dpocta «A Minor Bird»: I have wished a bird would fly
away, / And not sing by my house all day; // Have clapped my hands at him from the door / When
it seemed as if I could bear no more. // The fault must partly have been in me. / The bird was not
to blame for his key. // And of course there must be something wrong / In wanting to silence any
song (3, c. 250).

[TinTekcT 1BOrO BipIa, MO CTAHOBUTH HOro OOpa3Hy IOMIHAHTY, CTBOPEHO Ha OCHOBI
OJIHOYACHOT peastizailii YMCIEHHUX 3HAa4YeHb CJI0Ba minor («Majui», «CyMHHI», «MIHOPHUN SK
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MY3UKQJIbHUN TEPMiH) Ta OCTAHHBOTO CJIOBA IMIOCTOTO psijika key («key» o3Ha4yae He JHIIE «KITHW)
y BCIX HOro 3HAYEHHSX, 30KpeMa W «KIIOYOBHUI», TOOTO «rOJOBHUNY», a W «OKTaBay Ta
«IiKa3ka). 3a IOIOMOTOK0 €JHATILHOI aCOLIATUBHOI JIiHIT MiXK minor, O CTOITh y 3ar0JIOBKY, Ta
key, y TEKCTi Biplia BUSBISETHCS CIUTbHE MparMaTUYHE MOJE IUX JIBOX JICKCUYHHUX OJUHUIIb, a
caMe iX HaJIeXKHICTh 10 My3U4HOI TepMiHoorii. Lle mone momomarae po3KpUTH CMHCIOBHH 3a1yM
aBTopa: mramka, TyT y ®pocra, — He JTUIIE «MaleHbKa» (TIepiie 3HAYSHHS aHTJIIHCHKOTO CIIOBa
«minor»), a i «CyMHay, «Ie4aIbHa», IHIIMMHU CIIOBAMH, MIHOPHA», [0 € APYTUM CIOBHUKOBUM
3HAYCHHSIM CJIoBa “minor”. | mami, po3ropraroyu JOTIYHUHN JAHIFOKOK, PO3YMIEMO, YOMY camMe
nramka cymMmHa? BoHa cymye, TOMy IO JIipUYHUE Tepoid 3a CBO€EO OyIEHHOIO TpAIeio HE 3BepTae
yBark Ha Kpacy W BelWY JOBKOJIMIIHBOI Hpupou. Binmmaxyrounce Bij Hei pyKoro, BiH HE Xo4e
BUWTH HAJBIP 1 CHOTJISAATH TE TOJIOBHE U BIUHE, IO € JYKEPEIOM JKUTTS Ta CIIPABXKHBOI HACOJIOIH,
a CHJIUTh HATOMICTh Y CBOiM KiMHaTi. PO3kpuBarouM mupiire CeMaHTHYHHUNA CIIEKTp ciioBa “key”,
6aunmo, 110 BOHO HaOyBa€ CHMMBOJIIYHOTO CMHUCIY KIItoYa J0 JIBEpel BIYHO KBITYHOro paro, JI0
JBepelt MPUPOJIU 1 BOAHOYAC € CBOEPITHOIO «IT1IKA3KOK0Y» JJIS IIPUYHOTO Teposl.

He 36arnyBmm mexaHi3my nmoOyJ0BU MiATEKCTY LOTO TBOPY 3@ JOMOMOTOIO JIEKCHYHOT
6araTo3HauHocTi, B. boliueHko He 3MIr BiITBOPUTH MPUXOBAHHM CMHUCI OPHUTIHATY Y CBOEMY
nepeknani «llramkay: 3abaznocs, wob oani remina eona / I wob ne cnisana nobins sikna. //' A
weuoKko nioeiecs i cmas na nopie, / Ilnecnys y 0ononi, 60 ciyxamo ne mie. // To cam 5, naneghne,
v mim 3aeunus, / Illo cmasé na 3a6adi meni omou cnie./ / bo, 3pewumoro, € woco nocawe u
3n08iche /Y npaenenni smycumu 3moexkHymu nicuto (1, c.272). Sk nobpe BHUIHO 3 TEKCTY
MepeKiaay, BUIIe3raJaHi MapKepyu MIATEKCTY YU fAKICh iXHI (pyHKIIOHAJIbHI BIAMOBIIHUKHA TYT
BIJICYTHI, SIK HACJ1I0K — 3HHUK 1 Cam IiJITeKCT.

YuMmao npuKiIaniB, y3saTHX 31 CBITOBOI MMOe€3ii, Jal0Th MiJICTAaBU TOBOPUTH IIPO iM’sI, YI)KHUTE
aBTOPOM Y TOMY UM B TOMY TBOpI, K NP0 CaMOCTIMHHUN 3acid (QopMyBaHHS HIATEKCTY
MIOETUYHOrO TBOPY. IM’d JMIOAMHM, SK BIAOMO, HAJEKUTh 10 BIACHMX HAa3B, Kl MOCIJAIOTh
MOMITHE MICIIE y TBOPEHHI CEMaHTUYHOI KOMIIO3MIlI TEKCTY XYIO0KHHOTO TBOpY. YBara
HAyKOBI[IB /0 I[bOTO JIEKCUYHOI'O PIBHS CIPUYMHEHA MNEpeJoBCIM HOro (yHKIIOHAIBHUMU
OCOOJIMBOCTSIMH: CEMAHTHYHOK MICTKICTIO, KOHIIEITOTBIPHOIO BaroMiCTI0O B XYAOXHbOMY
TEKCTI, a TaKOX 3JAaTHICTIO PO3KPUBATU (XO4ya M OMOCEPENKOBAHO) CHenudiKy aBTOPCHKOTO
IHAWBIAYaTbHOTO CTHIIIO.

JlocnmipkeHHsT XyJ0KHBOI aHTPOINOHIMIT JITEPaTypHOTO TBOPY BMOXMJIMBIIOE BUSBICHHS
MPUKMETHUX OcoOIMBOCTEM 1i (YHKIIOHYBaHHS, cepel SIKUX CHMBOJI3allisl Ta alto3iiiHe
«PO3KOJYBaHHS» CEMaHTHKH XYyJIOXKHIM KOHTEKCTOM, Ha OCHOBI 4oro (opmyerbcsi TMTUOMHHA
00pa3HO-3MICTOBA €IHICTH TBOPY. Jlaroun iMeHa mepcoHaxam TBOPY, KOO aBTOP MIKIYETHCS PO
koHoTaTuBHOI crerudiku (1, c. 83). 3ocepemkyroun B cobi KyJIbTYpOJIOTIYHY 1H(OpMAIIitO,
Xy/J0KHI iMeHa OepyTh ydacTb y (OpPMyBaHHI iZISHHOrO 3aMHUCIy TBOpPY, HaOyBarOTh CTaTycCy
KITIOYOBHUX CIIIB, IO 3aCBITYEHE YaCTUM 1X BUHECEHHSM Y MO3HUIIII0 3arOJIOBKA.

HaiiGinpiry mepcrekTHBY BHBUYEHHS CyYaCHUM IEpPEKIaJ03HaBCTBOM BJIACHOTO i1MEHI,
Mpi3BHCHKA TOIIO CTAHOBUTH, HA HAIIy TyMKY, caMme iXHs MiATEKCTOTBOpYa (DYyHKIIiA, 30KpeMa
[UIAXU BIATBOPEHHS B MEPEKIaji iMEHI Ta HOro CeMaHTHUKO-aCOIIaTUBHOTO CIEKTpa SK 3aco0y
TBOPEHHSI CyOCEMaHTUYHOTO 00pa3y MOETUYHOTO TBOPY.

[TigTekcToBi QyHKIIi BIaCHUX IMEH, 30KpeMa B moe3ii, audepeHiiiioBaHo Ha /Bl HEPiBHI
3a 3HAYEHHSAM TPyNU: «IM’S 3 MIATEKCTOM» Ta «IM’S B MIATEKCT» (TOOTO B MEBHIM CHCTEMI
miaTeKcTy y TBopi). IliarekcroBi ¢yHKIT pi3HOMaHITHI, a CHOUPAIOTbCS BOHM Ha MOBHI
BJIACTUBOCTI KaTeTropii «BJIACHOWMEHHOCTI» B IXHIX HAMPI3HOMAHITHIIIINX Bapiaiisax.

CrpuilHATTS NPUXOBAHOTO «3HAYEHHS» TAKUX BIACHUX IMEH (DaKyJIbTaTHUBHE: MOXKE,
PEIUITIEHT 3/I0TaIa€ThC ¥ 'y HhOTO BUHUKHE HaJIe)KHA acolliaiis, a Moxe OyTu, mo i Hi. [ mis
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BIJIMOBITHOTO 00pa3y XapaKTepUCTHYHA POJIb IMEHI B )KOJHOMY pa3i HEe MHUJIUIIA, O0€3 sIKoT HoMy
He o0iitucs. Hi — ane, cXONmuBIIM MIATEKCT TaKOro iMEHi, PEMITi€HT 30aradyeHuil y CBOEMY
CHpUHHATTI 00pa3y, MO3asK BiH, OKpPIM YChOTO IHIIOTO, PO3IU(POBYE 1 TaeMHI 3HAKU
Cy0’€KTHBHOTO aBTOPCHKOT'O CTABICHHS JI0 Te€posi; 00pas3, iHaKIIe KaXy4dH, OTPUMY€E B iIMEHI He
BUBICKY, IO Hamepe] po3’sCHIOE PEUITI€EHTOBI, 3 YAM TOH Ma€ CIpaBy, a JIMIIE CBOEPIIHUI
AKOMITaHEMEHT.

[TinTekcT iMeHI HEOOOB’SI3KOBO mepeadadae oOirpaBaHHS HOMIHATHBHOTO MOXOJKEHHS
OCTaHHBbOTO. BiH BUHHMKae i1HOJI 3aBISKM TNPOTOHIMIi, TOOTO TOTOXXHOCTI YU OJIM3BKOCTI
KOHKPETHOTO iMeHi 3 iMEHeM iHIIOi JoOpe BioMOi 0cOOM — repos IHIIOrO TBOPY M peasbHOi
JIFOAMHU — 32 30JIMKEHHSM PUC YU caMuX uX oci0. BiacHi iMeHa, po3paxoBaHi Ha CHIPUHHATTA B
IPOTOHIMIYHOMY 3B 513Ky, a00 BJIacHI iMeHa-alo3ii, TOCUTh YacTO OepyTh y4acTh Y CTBOPEHHI
cybcemMaHTHYHOTO o0Opa3y TBOpPY, 1 IIe Bke Oyne «iM’s B migTekcTi». [liaTekcT y TBOpi, 110
BUHUKA€E 3a y4acTIO MEperyKyBaHb BIACHUX IMEH, HEPIJKO Ma€e BUpILIaJbHE 3HAYEHHS B 3MICTI
TBOpPY. Y TakuxX BHIAAKaX XyJIOXKHS (YHKIS BJIAacHOrO iMeHi HaOyBae TreHepaIbHO-
peneBaHTHOro xapakrepy. lle — BepuIMHa MmoeTuku iMeH. | BHAcHiZOK aHami3y, M0 OB S3ye
MOETUKY BJIACHUX IMEH 13 KOHLEIIIIEI0 TBOPY 3arajioM, 4acOM BUHHUKA€ HOBE MO0 MPOYUTAHHS.

Brnacue iM’s, 3 orisiy Ha OCOONMBOCTI CBO€I MOBHOI HPUPOIM, 3/1aTHE BUKOHYBATH
XyJOXH1 (YHKIII, 3a1MIIaI0UYUCh BOJAHOYAC 3BHYAWHUM, «IIPUPOJHUM» JIUIIE JIATEHTHO, Y
MPUXOBAaHOMY BUTJIAMI. 3a TakuX OOCTaBMH Hali3HAYHIIIa POJb BUMAAA€ a)X HISK HE IMEHI —
CaMOCTIHHOMY HOCI€BI MIATEKCTY, a iMeHi, mo Oepe y4acTb y CTBOPEHHI MHIATEKCTY TBOPY
(MiATEKCTy CYTTEBOi YAaCTUHHU TBOpY). Y TaKuX BUIMAJKaX HE CYTTE€BO, UM HAJUICHO iM’sl came
CHUMBOJIIUHUM «CMHUCIOM», NMPsIMUM ab0 MPHUXOBAHUM, a yd Hi. He Ba)JIMBO, 4K acoIOEThCA
BOHO CaMe, 11032 3aJIeKHICTIO BiJl KOHTEKCTY, 3 THMH UM TUMHU «CTOPOHHIMH» peasisiMu, YH Hi.

Bunocku Ta nosicHeHHs OTP10H1, HAa HAILy AYMKY, IiJ] yac Mepekaay IpOMOBUCTHX IMEH,
KOJIM BOHM CYTTEBO BIUIMBAaIOTh Ha (opmyBaHHsa miarekcry. Hampuxman, Martin Eden, ne
npizBumie Eden, sk Bimomo, o3Havae «emem», «pait», yxwure [[x. JIoHmZOHOM 1 B 3arojioBKy
poMaHy, 1 B HaliMEHyBaHH1 H10ro roJI0OBHOTO T'eposi 3a/1J1s1 CTBOPEHHS MIATEKCTY.

Inomi »x mposaik yum moer iMeHeM Tiei abo Tiel 0coOM, CIIBBIIHECEHUM 13 TIEBHOIO
CUTyalli€lo, y SKIM 18 ocoba mocrae mepel HaMH, HaTAKAa€ Ha MPUCIIB S, JITEPATypHY
PEMIHICIIEHITI}0, TPaJMIIIO, TO/iI0, 3BUYKY TOIO, a 00pa3, BUMaIbOBYBAHHUI Yy BiANOBIIHOMY
BHUCIIOBi, CBOEI0 YEProl0 BIUIMBAE HAa CHPUHHATTSA YWTAueM IEPCOHAXKA, YTBOPIOE MiATEKCTOBE
acoliaTUBHE TJO MJIsi HBOTO Trepos. LlikaBUM NPHKIAZOM TyT MOXE MOCITYTyBaTH BipIll
amepukaHcbkoro noeta E. A. PobGiHcona mif 3aronoBkoM-iMeHeM «Flammondey (2, c. 25-27),
TOJIOBHA 1/ied KO0 30Cepe/KeHa Ha AyMIl Ipo Te, L0 JIOAChKE CYCHiIbCTBO 3piJKa CHpaBi
3Ha€e a0 3aMUCIIIOETHCS HAJl TUM, KUM € HAclpaBlli Ti JIOAM, SKMX BOHO BUHOCUTH Ha BHCOKI
«I1’€1ECTATN CYCHIIBHOTO KHUTTH.

He po3rnsgatoun moku mio i 3aco0u TBOPEHHSI CyOCEMaHTHYHOTO 00pa3y 1bOTO TBOPY
(3aroJI0OBOK Ta po30CepeKEHUI AUCTAaHTHUM TOBTOP), 3yIMUHIMOCS JIMILIE Ha iMEHi, 1[0 B IbOMY
TBOp1 € OJHUM 13 TOJIOBHUX MapKepiB MiITEKCTY, MO3asiK HeCE OCHOBHE HAaBAaHTAXEHHS y Horo
TBOpPEHHI. AHaJi3yl04M 3aroJIOBOK BiplIlla, IOMi4aeMo, 10 ABOKOpeHeBe cioBo «Flammonde» —
(bpaHIy3bKOr0 MOXOJKEHHs. PO3IIIsIHYBIIM TaHOpaMy 3HaueHb 000X HOro KOpeHiB, 6auuMo, 110
cepell HM3KHM IHIIMX 3HaYeHb TaM € 1 Taki: flamme: 1) monym’s, BOTOHb; 2) rapsyKOBICTb,
npucTpacTb, 3aman, Jo0oB (6, c.105); monde: 1)cBir; 2)pig mOACBKHH; 3) CBITChKE
TOBapUCTBO, CBIT; 4) HApOJI, HATOBII, Maca JtoJieil (Tam camo, c. 160).

AHaJi3 Takoro CMHCIIOBOTO CIEKTpa IHOTO IMEHI HAIITOBXYE HA PO3YMIHHS TOTO, IO
aBTOP 3aKJaB Yy MIATEKCT AYMKY, II0 FepOiB YM JIOAEH Ha «I1’€ecTanax» 4yacTo poOssTh HE iXHE
BJIACHE CYMJIIHHS, TaJaHT YM IIE SKIChb YECHOTH, a caMi JIIOJM, rapsyKyBaTa Maca JIIoJeH,
npucTpacHui HatoBm. HasuBarouwm imM’s mepcoHaka, II€H THI 3arojioBKa BHKOHYE (DYHKIIIIO
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MPUBEPHEHHS yBaru J10 OCHOBHOTO 00pa3y. Biarak acormiariii, BUKJIMKaHI IMEHEM, € HE JIUIIE
JOJJATKOBUM 3aCO00M XapaKTEPUCTHKH Ieposi, a i 3aco00M y3araabHEHHS Ta THII3allii, a OTKe,
3ac000M TBOPEHHSI MiTEKCTY.

Leit Bipi € npukiaagoM (HOpMaIbHO BUPAKEHOTO 3B 513Ky IMEHI Ta 3arojioBKa 3 TEKCTOM,
M03as5K Yy HbOMY 3aCTOCOBAHO W MPOCTO AMCTAHTHUH PO330CEPEINKCHUN IMOBTOP 1 MOBTOP Y
BUTJISAI paMKoBOi KoHCTpykuii. Ilepma ¢pasa Bipma — The man Flammonde, notiM 1 cama
(dpasza TparmiseThCs B TEKCTI 1€ YOTHPH pa3u 1 CTOITh ¥ y camomy KiHili. Llle aBa pa3u B TeKCTi
BXKUTO came iM’st Flammonde. Otxe, Bcboro iM’st Flammonde BUKOpUCTAaHO B TBOPIi CIM pasiB,
BKJIIOYAIOUM 3arojIOBOK Ta PAMKOBY KOHCTPYKIIO, IIO CBITYUTH MPO HASBHICTH ilI€ OJHOTO
croco0y CTBOpPEHHS MIATEKCTY, SKHH AaKIEHTy€ yBary uYuTadya Ha TEKCTyaJIbHI CEeMaHTHUII
BJIACHOTO iMEHi.

[Mono mepeknany iMmeHi-npizBuma Flammonde, TO, 3a BIICYTHICTIO YyKpaiHCHKHX
IHTEepIIpeTaliif bOro TBOPY, MOKEMO BHCIOBUTH JIUIIIE BlacHE OAa4eHHs: HaWJOPEUHIIIUM TYT,
OuYeBUIHO, OyB OM Mepekiaja 3a JOIMOMOrOK TPAaHCKPUOYBAHHS Ta MOSCHEHHS 3HAYEHHS I[LOTO
CJIOBA Yy BUHOCIII, X0U IIEBH1 00pa3Hi BTPATH 3a TAaKUX 00CTaBHUH, 3BICHO, HEMUHYYi.

[HIIIMM TpUKIIAIOM TBOPEHHS CYOCEMaHTUYHOTO 00pa3y 3a JOMOMOIO0 IMEHI MOXKE CITyTyBaTh
i OHOMAaCTHYHMIM acleKT TBOPEHHS JOAATKOBOIO MpUXOBaHOro cMuciay B moemi P. @pocra «The
Death of the Hired Man» (3, c. 34-40), y skiit iM’st OJJTHOTO 3 TOJOBHUX TepoiB — Warren. Came Bif
I[BOTO TMEPCOHAXKA 3AJICKUTh PO3B’S3aHHS TOJOBHOTO KOHQUIIKTY-iIei TBOPY — CYHEPEUKH MDK
«CTPaBEIIMBICTIO» Ta «MUJIOCEPAAM». ABTOp HE cTae Ha OiK >K0JHO1 31 cTOpiH. | 11e BiH Aae 3po3yMiTu
nBoMa criocodbamu. [lepmmii i3 HUX Te, 10 TOJOBHUM repoid, Haimut Caiiac, TOMHUpAE, 1 MUTaHHS
3HIMAEeThCS HIOU came co0oro. Jpyruii croci® BUpa)KeHHs MPUXOBAHOTO CMUCITY — 1€ 1M Sl TOTO, YHs
nyMKa Mae Oytu BupimaibHor. Cepeq iHIIMX 3HaYeHb clioBa «Warren» B aHIIIIHACHKIA MOBI € U
«mazey (7, c. 1469), ToOTO «1abipuHTY. Y TaKkui CIOCiO aBTOp Ja€ 3pO3yMITH, IO CUTYaIls CKJIa/IHa,
BOHA SIK JIJAOIPHHT, 13 KO BUXOAY MOXHA i HE 3HAMTH.

3 orsiAy Ha 1ie, TIepe]] MepekyiagaueM MOCTae CBOEPITHUM TyabHUN BY30J: 3 OJHOTO OOKY,
oMy Tpeba BIITBOPUTH 30BHIIIHIO (POpMY 1MEHI, 1100 TepenaTd 1HOHAIOHAIGHUM BIATIHOK JIyXy
TEKCTY, 3 1HIIOrO0 — BIH Ma€ JIOHECTU J0 YuTaya NepeKiIaay IMIUTIUTHY CEMAHTHKY, SIKy Hece 1M’s
Warren. [ocsartu BopHOYac 1 MEpLIOro, 1 JPYroro B LIbOMY pa3i, K BHUIHO, HE BJA€TbC M
YKpaiHCbKOMY — mepekianadyeBl B. boifuenky, skuii BIATBOpMB 1€ 1IM’SL 33  JIOMIOMOT'OIO
TPaHCKpUOYBaHHS i TpaHCIITepallii, TOOTO BAABIIMCH A0 TpaHchopMmarlii 3MilaHoro Tuity, — Boppen
(1, c. 77-84). IlepexnaneHe iM’st ISl YATAUIB, SIK HE BXKKO 37I0TaaTUCS, Y CMUCIIOBOMY acreKTI Majio
1110 Kaxke.

Omxke, acomiaiii, BUKIMKaHI IMEHEM, MOXYTb OyTH He JHIIEe JOAATKOBUM 3aCO00M
XapaKTePUCTUKU Teposi, a i 3aCO00M y3aralbHEHHsI, TUMI3allii, [HKePEIoM JONAaTKOBUX 3HAYEHb, a
BIITAK 1 3aCO00M TBOPEHHSI CyOCEMaHTHYHOrO 00pa3y MOETUYHOrO TBOPY, SKUH MyXKe YacTo €
00pa3HO0 JOMIHAHTOO 1 BUMArae TiJl 4ac MepeKiiaay nepiiodeproBoi yBar.

VY mporieci HaIIOro A0CIKEHHS Ha ChOTO/IHI BUSIBJIEHO 1 BUBYEHO MoHa ] 30 3ac001B TBOPEHHS
cyOceMaHTUYHOro o0pa3y MHOeTHYHOro TBOpY. CTpyKTypy CyOCEMaHTHYHOro OOpa3HOro piBHA
MOSTUYHOTO TBOPY MOJAHO Ha cxemi 3.
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Cxema 3. CybcemMaHTHUYHHM 00pa3HUil PiBEHb

Onnouacna CemaHTHYHI
aKTyajasamis HALIAPYBAHHSA Ta
napagurMaTuIHuX ceMAHTHYHI
NMOTEHi i JIEKCHIHOT 3pylueHHst
OIMHH LI IIpecyno3uuin Anosis
{ Acomiamist
A
Harsax Emnirpa Iponisn Innmi
p p CumBoOa
TpONHU
A
T r 4 JIucTaHTHHI
IMm’st I IOBTOP
eperyKyBaHHsI
3arojioBok peryiy
T Putopuune
3alUTAHHA
Iurara ..
CYBCEMAHTHUYHNU
OBPA3HMI PIBEHb Maponin
IHapadgpa3za
. Purmomesionuka
3ByKOCHMBOJIiKa
YMoBYaHHS
. IlapaBep6ann
CruiicTuuHe Hi 3ac00H
TJI0
ChosecHo- . . N \
. I'padika KonTpacr
oOpa3Hi Kanamoyp
Koudixt odirpaBaHHs
v
" IHme
InpykyBanus XVI05KHS CniBnonoxeHHs
MomnTax IoBToOp . YA . .
OKAa3ioHAJIBLHUX AeTanb pi3HHX THIIB
ceM BHKJIATY

[MoeHaHHs HaBeIEHUX Yy Hallid cTaTTi «MakpooOpa3Ha cxema Biplna i mepeKIiaI: aBTOCeMaHTHYHI
Ta CHUHCEMaHTW4HI 00pasw» (AuB. BHIyCK 34 1BOrO IKypHalTy) CXEMAaTUYHUX 300pakeHb
ABTOCEMAaHTHUYHOI'0, CHHCEMaHTHYHOIO Ta BHILEHABEACHOTO HAOYHOIO 300pa)KeHHS CyOCEeMaHTHYHOTO
00pa3HUX PiBHIB i CTAHOBUTH IHTEPIIPETAIHHO-TIEPEKIIAAALBKY CXeMY MaKpooOpa3y MOETHYHOTO TBOPY.

MeToanka NMpakTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS Takoi KOMIUIEKCHOI CXEMH MiJ 4Yac aHami3y OpuriHamy i
nepekiagy Mae cBor crenudiky. 3 orisgy Ha Te, MO Ui KOKHOIO MOETHYHOTO TBOPY XapaKTepHa
iHAMBiMyanbHa KOH(Iryparlisi oOpa3HHX KOMITOHEHTIB, YSBHO HAaKIaJa€MO 3alpOlOHOBAaHY CXeMy Ha
MEePUIOTBIP 1 BIIKUIAEMO BCi 00pa3Hi CKIIAJHUKH, SIKi B HhOMY BIJICYTHI, 3’SICOBYEMO KUTBKICHY Ta SIKICHY
XapaKTEePUCTHKNA HAsBHUX y HHOMY 0Opa3iB Ta iXHI B3a€MOBIJHOIIEHHS, a TaKOXX IXHI acOIiaTHBHI
3B’SI3KH 13 30BHINIHIMU OOpa3HUMH YHHHHKaMH. [licis 1bOTO BIATBOPIOEMO OpPHTIHAJIBHUN TBIp Y
MepeKyaai, KOPUCTYIOUUCh HOTO MakpoobpaszHoro cxeMoro. [loaiOHmI anropuT™ 3aCTOCOBYEMO H Tij Jac
31CTaBHOTO aHaNi3y BXX€ TOTOBHX MEPEKIIAiB Ta OPUTIHAIBHOTO TBOPY.

BucnoBku ¥ mnepcmexktuBu. CyOcemaHTHuHHMI 00pa3 — e o0pa3, chopMoBaHMH Yy MeKax
3arajibHOi MakpooOpa3HOi CTPYKTYpHU HA MiATEKCTOBOMY PiBHI MOETHYHOTO TBOPY. ©OpMOIO0 BUpaKEeHHS
CyOCEeMaHTHYHOTO 00pa3dy MOXyTh OYyTH SIK aBTOCEMAaHTH4HiI oOpa3d, TaKk 1 CHHCEMaHTHYHi. Y
MMOETUIHOMY TBOPi CyOCEMaHTHYHHMA 00pa3, y pasi HOro HasBHOCTI, 3a3BHYall BUpa)kKa€ TrOJIOBHY TyMKY,
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«TPUXOBaHY» MIMOMHHY iA€0 TBOPY, 1 TOMY BiH — 00pa3 ceMaHTUKO-KOMIIO3UIIMHII Ta KOHLENTyaJlbHO-
MATEKCTOBHIA.

CyOcemanTHuHmMii 00pa3 Moke OYTH KOHIICNITYyaJIbHUM, JIOKaJbHUM 1 CHHXPOHHUM, a TaKOXK
IHTCHIIITHAM Ta OKa3i0HAJIBHUM. J[J1 HBOTO XapaKkTepHa HasIBHICTh Y TEKCTi TBOPY CUTHAJIiB-MapKepiB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX BHSBIISIETHCS OOpa3HO-MIATEKCTOBa iH(GOpMalis Ta Ha sKi TOBUHEH OpPI€HTYBaTHCS
TIyMad ITiJT 9ac JOTEePEeKIIaHOTO aHaTi3y W mpoIlecy ImepeKiIary.

[lepexmam Mo)KHA BBa)KATH aJICKBATHUM IIEPIIIOTBOPOBI JIMITIC TOJI, KOJIH BiIOOpayKEHHS 30BHIIIHBOL
€THOCTI 3MICTy 1 ()OPMH TTOETUIHOTO TEKCTY CYMPOBOKYETHCA BIATBOPEHHSIM HOTO TIIMOWHHOI CTPYKTYPH,
SKOI0 € CyOCeMaHTHYHHUI 00pa3, II0 Mae MarepialibHy pPEeNpe3eHTAlil0 B TEKCTI W 30epeeHHsS SKOro B
nepexIaji MOTEHIIHO MOKIIMBE 32 HAsBHOCTI IEBHUX YMOB CUCTEMHOTO i iHIUBIqya bHO-TIEPEKIaaabKOro
XapakTepy, a TaKoX O00OB’S3KOBUM Y IIaHI HOro AOMIHAHTHOTO MO3HUIIOHYBAaHHS B MEXaX MakpooOpasy
KOHKPETHOT'O TIOETHYHOT'O TBODY.

CyOcemanTnuHMii 00pa3 SIK CHCTeMa CIIOBECHHX 300pa)KyBaJlbHO-BHpaXXaJbHUX 3aco0iB
NpUTaMaHHUK TIEBHUM IIOETHYHMM TBOPAaM 1 CKJIQNAETHCS 3 HENPSMHUX BHCJIOBIICHb, SIKI MAarOTh
NPUXOBAaHUH CMHCI, IIO BHSBIETHCS HE JMIIE B ONM3bKOMY TEKCTOBOMY OTOYEHHI, MOBIJICHHEBI
CUTyalii, a ¥ y MIUPIINX CEMaHTHYHUX KOHTekcTax. CyOceMaHTHYHHMI 00pa3 MOCTaE BHACIIIOK
iHTepIpeTallii MOeTUYHOTO TEKCTY, IiJI Yac SKOi MOXE BHHHKATH 0araTo3HaYHICTh MiITEKCTY, IO
CTBOPIOE TIEBHI TPYAHOLI MiJ Yac CIPHUHATTA, ACKOAYBaHHS Ta IMEpeKiany TEKCTY, MOAOJIATH SIKi
JoroMarae KoHTeKcT. be3 po3ymiHHSI cyOceMaHTHYHOrO 00pa3y He MOXKIIMBE a/IeKBaTHE CHPUHHATTS Ta
nepekyaj 3MiCTOBO-KOHIENTYalbHOT iH(QopMallii MOETHYHOTO TBOPY.

Posrnsn ckinagHuKiB cyOceMaHTHUHOTO 00pa3y BiIOYBAETHCS y IBOX acleKTaxX — KOMIO3UIIHHOMY
Ta CTPYKTYPHOMY, a PO3KPUTTS KOHKPETHOTO CIHIBBiJHOIICHHS IHAUBIAYalTbHO! (KOMIIO3HIIHHOI) Ta
3araipHOl (CTPYKTYpHOI) QYHKIINA y KO)KHOMY €lIeMEHTI CTAHOBUTH OCHOBHE 3aBIaHHS JOIEPEKIaTHOTO
aHaIizy Bipia.

Criocobm BiITBOpEHHS B MepeKiiafi cyOceMaHTHYHUX O0pa3iB pi3HOMAaHITHI — BiJi 3HAXOKEHHS
MPSIMUX ©KBIBAJICHTIB IXHLOTO MAapKEPHOrO BTUICHHS B TEKCTI JO BJaBaHHS J0 BCIX BiJIOMHX
nepekIaganbkux Tpancopmariid. AekBaTHe BiITBOPEHHS CyOCEMaHTHYHUX 00pa3iB MOSTHYHOTO TBOPY
4acTo pealli3oBaHe 3a JOMOMOTO0 3ac00iB, SKi € PYHKIIOHAILHO aHAJIOTIYHUMH 3ac00aM TX TBOPEHHS B
OpHTiHATBHOMY TEKCTi.

MaxkpooOpa3He po3yMiHHSI MMOETUYHOTO TBOPY CIPHSE 3’SCYBAaHHIO 1HIMBIIyalbHOI CBOEPIAHOCTI
KOHKPETHOTO TBOpPY, Ja€ 3MOTY IepeKiajadeBi BUOKPEMHTH OCHOBHE depe3 MOOYIOBH CXEMH HOTO
3arajbHOI CTPYKTYypW W BIITBOpEHHS ii B Nepekiaji, JoroMarae BiITBOPUTH 3MICT i GopMmy B IxHIil
TapMOHii, 0 BU3HAYAE XYJJOKHICTh MIOETHYHOTO TBOPY SIK MapKep HOro SAKOCTI i MIHHOCTI. A KPUTHKaM i
JOCHITHAKAM TIepeKiagy Take MakpooOpa3He OadeHHS JO0NOMara€ BHSBUTH IEpeKIalalbKi
TpaHcopMallii B IepeKiaji NOETHYHOTO TBOPY Ta BH3HAYUTH Mipy ONU3BKOCTI CTPYKTYPH TEpeKiaay i
OpHriHamy.

AHami3 3a JIONOMOTOK CXeMH MakpooOpa3HOi OyJOBH MMOETUYHOTO TBOPY BMOMIIUBIIIOE
MpoaHaIi3yBaTH MOETUYHUI OpPHUTiHAJ SIK CTPYKTYPHO-CHCTEMHE LTicCHE 00pa3He SBUILE, SK MaKkpoooOpas
3 yciMa BiJHOIIEHHSMU MiX HOro oOpa3HHUMHM PiBHSIMHM Ta MIKpOOOpa3HHMMH CHCTEMaMH B MEXax ILHUX
PiBHIB, a TaKOX MepeKa MOETUYHOTO TBOPY 3 yCiMa BHIE3a3HAYCHUMH XapaKTepUCTUKAMH Mg dac 1x
3icraBieHHs. Takuii aHadi3 BiAPI3HAETHCSA BiJ YCHOTO TOro, L0 TPAAMLIHHO BHUKOPUCTOBYIOTH Y
MepeKIIa03HaBYMX TPAIIX, THM, IO BiH OXOILTIOE MaKpoOoOpa3Hy CTPYKTYPY IMOETUYHOTO TEKCTY B YCiif
il MOBHOTI Ta B3a€MO/IIT OKPEMHX CKJIAJHUKIB 1 JIa€ 3MOTY IPYHTYBaTH BUCHOBKH HE Ha OKpeMUX (akTax,
a Ha CYKYITHOCTI SIBHII, HASBHUX Y MIOETUYHOMY TEKCTI.

OtpumaHi pe3ynbTaTd ¥ 3arajibHi BUCHOBKM HE BHUYEPIYIOTh YBECh OOCAT MUTaHb, OB’ SI3aHUX 13
NEepeKIagoM MOETHYHOro TBOPY, @ TOMY HE TMPETEHAYIOTh Ha OCTaTOYHE PO3B’S3aHHA L€l
OararoacrniekTHOi mpoOsiemu. IlepcnekTuBy NOCHIIKEHHS MOXE CTAHOBUTH IOJAJIbIIE ONPALIOBAHHS
00pa3HUX BHUMIpiB MAaKpOOOPa3HOI CTPYKTYPH MOETHYHOTO TBOPY, YAOKJIaTHEHHS IXHHOIO HAIIOBHEHHS,
BUSIBJICHHS 1HIIMX 3ac00iB TBOPEHHS CyOCEMAaHTHYHOTO Ta IHIIMX OOpa3iB i3 METOI0 BiJIHAXOIHKEHHS
e(heKTUBHUX aHAJIOTB IS 1X Iepekiaay Ta po3po0JeHHS HOBUX KPUTEPIiB MOBHOLIIHHOCTI BiITBOPEHHS B
TepeKyiazi CKIaHUKIB MaKpOoOOpa3HOl CTPYKTYPH ITOSTHYHOTO TBOPY Ha 11 pi3HUX PIBHSX.
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Abstract. Introduction. Each poem represents a complex macro-image structure that combines image
systems of autosemantic (word images), synsemantic (elements of form) and subsemantic (implied sense —
optional) levels which are mutually conditioned and interacting poem dimensions that need full value
reconstruction in translation taking into consideration their hierarchy and other relations within the macro-
image and broader contexts.

The purpose. This paper sets out to provide identification and depiction of subsemantic level as the third
image dimension of poem macro-image structure relevant for poem interpretation, pre-translating analysis,
translation and assessment of its quality; to devise macro-image method of original poetry and its translation
analysis, to introduce and substantiate subsemantic image notion, to treat a poem as macro-image structural
formation consisting of image systems which adequate rendering reflects unity of original poem content and form
in translation; to qualify a poem implied sense as constituent feature of its macro-image structure compulsory for
translation.

The methods. The newly devised method of poetic work and its translation analysis by means of its
macro-image scheme has been applied in this study. It involves comparison of the original and
translation texts at the level of autosemantic, synsemantic and subsemantic images and, in particular,
original text analysis to identify linguistic implied sense markers for its decoding and reproduction in
translation.

Main results of the study. Poetic implied sense is revealed and interpreted both within one supra-phrasal
unit and in correlation of several contact and distant supra-phrasal units but more frequently on the level of the
whole text. Implied sense is presented in poetic text by markers by means of which it is revealed and
reconstructed in translation. Poetic implied sense can be intentional and occasional and the both types of implied
sense are to be reconstructed in translation. Sometimes poetic implied sense presents an additional poem content
but it is more frequent that it presents the main concept of the poem. At the same time it is a special type of
image: implied sense image.

Implied sense image is an image that is constructed on semantic and composition levels. The
translation theory principle of synthesized analysis providing macro-image approach to a poem study
enables to distinguish implied sense image as macro-image component — subsemantic image.
Subsemantic image is a type of image that is formed within a poem general macro-image structure on its
implied sense level. Both autosemantic and synsemantic images can serve as expression form of
subsemantic image.

If available in a poem subsemantic image expresses primarily its major thought, profound idea of
the poem and it becomes its central element and all the other elements are subordinate to it and thus for
translators it is always an image dominant to be reproduced in translation in the first turn.

While rendering subsemantic image elements analysis has to be done in two aspects —
compositional and structural. The primary goal in poem stylistic analysis is revealing certain correlation
of individual (compositional) and general (structural) function in each element.

Text inner relation system exploration plays a significant role in implied sense rendering. This
exploration consists of two processes: a process of text related elements repetition and a process of their
retrospective correlation. Retrospection not only creates conditions for the system construction but also
plays an important role in decoding and rendering all the scope of image information that the confronted
units bring. The whole information scope is decoded and reconstructed in translation as a result of all
repeated units analysis.

Subsemantic image has markers of its representation in poetical text that are conditioned by system
linguistic potential of a language element, correlation of its denotative and connotative plans,
syntagmatic environment, interaction of linear and superlinear text levels. Markers of subsemantic image
are differentiated by lexical and composition-architectonic levels, that is they are dispersed on various
text levels.
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Subsemantic image can be conceptual — making up major implied sense of the whole poem, local —
expressing a single implied thought or thoughts of a poem, and simultaneous — implementing some other
idea or ideas independent from the main idea of the verse, that is subsemantic image of a poem can exist
in triple relationship to its first plan: to be a poem basic idea — conceptual subsemantic image; to be a
poem additional idea — local subsemantic image; to be a poem parallel idea — simultaneous subsemantic
image. If subsemantic image forms the main idea of a poem it obtains dominancy while poem rendering.

Among the most common ways of actualizing subsemantic images of a poetic work are the
following: accumulation of connotations, mutual distribution of words and expressions in the text;
interaction of images and associations, distant repetition, intentional attraction of attention, contrast;
conflict; interchange (calling each other); semantic-associative net (semantic text organization),
syntactic text organization, situation when a certain speaker or personage utterance hides the feeling of
totally different content which is most frequently expressed in the form of association (contiguity,
contrast, likeness) through double or metaphorical comparison, personification as a result of transferring
anthropomorphic properties to the images of living or lifeless nature; stylistic methods namely an irony
as a stylistic device; stylistic background.

A work of poetry that is characterized as one that contains subsemantic image has quite frequently
more than one creation means of deep image information and that enables to speak of subsemantic image
signals convergence that is a distinguishing feature of its ontological essence as text category.
Subsemantic image signals convergence proves its textual nature and singles it out of the other means
that form additional information (stylistic devices, connotation, ambiguity, implication, presupposition
and other). The presence of several markers of subsemantic image in the text proves the intention of its
creation by the author, makes its perception and decoding easier and makes its translation harder.

The analyzed poems attest that adequate reconstruction of subsemantic images in translation is
often performed with the help of means that are functional analogs of the means of their creation in
original text.

The degree of adequacy of subsemantic image translation stays in direct proportional relationship
with the degree of quantitative and qualitative reproduction of implied sense markers available in
original poetical text.

Originality of this paper is in the fact that poetic translation adequacy is deepened here on the
basis of its implied sense dimension devising; the process of interpretation of implied sense image is
analyzed as well as the influence of this process on the full value implied sense reconstruction in
translation.

Conclusions and specific suggestions of the author. A new macro-image scheme of poetical work
and its translation can be outlined by comprehending macroimage of poetical work as structure-system
construction shaped by autosemantic, synsemantic and subsemantic image dimensions with their
relationships within the integral poem structure as well as with the system of relations of micro images on
each dimension level and outside it within the whole structure and all level images association bonds of
the poem beyond its structure.

The macro-image analysis method provided by this work means developing macro-image structure
of a poem that would represent common structure of original and translated poem with all its levels and
systems of images these levels consist of in the whole complex of their relationship.

Macro-image structure-system scheme of poetical work would enable full value analysis of original
poem and its adequate reconstruction in other language. Applying this scheme on the readymade
translation would contribute to comprehensive analysis as far as translation adequacy is concerned

Keywords: poetical translation, poem macroimage, autosemantic image, synsemantic image,
subsemantic image, poem macroimage scheme, macroimage analysis.
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